
Părțile din procedura principală 

Reclamant: Michael Schwarz 

Pârât: Stadt Bochum 

Obiectul 

Cerere de decizie preliminară — Verwaltungsgericht Gelsen
kirchen — Validitatea articolului 1 alineatul (2) din Regula
mentul (CE) nr. 2252/2004 al Consiliului din 13 decembrie 
2004 privind standardele pentru elementele de securitate și 
elementele biometrice integrate în pașapoarte și în documente 
de călătorie emise de statele membre (JO L 385, p. 1, Ediție 
specială, 01/vol. 5, p. 155), astfel cum a fost modificat prin 
Regulamentul (CE) nr. 444/2009 al Parlamentului European și 
al Consiliului din 6 mai 2009 (JO L 142, p. 1, rectificare în JO 
L 188, p. 127), în raport cu articolul 8 din Carta drepturilor 
fundamentale, precum și cu articolul 8 din Convenția Europeană 
pentru apărarea drepturilor omului și a libertăților fundamentale 
— Dreptul unei persoane de a i se emite un pașaport fără ca 
amprentele sale digitale să fie înregistrate 

Dispozitivul 

Examinarea întrebării adresate nu a evidențiat elemente de natură să 
afecteze validitatea articolului 1 alineatul (2) din Regulamentul (CE) 
nr. 2252/2004 al Consiliului din 13 decembrie 2004 privind stan
dardele pentru elementele de securitate și elementele biometrice 
integrate în pașapoarte și în documente de călătorie emise de statele 
membre, astfel cum a fost modificat prin Regulamentul (CE) nr. 
444/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 6 mai 
2009. 

( 1 ) JO C 273, 8.9.2012. 

Hotărârea Curții (Camera a opta) din 17 octombrie 2013 — 
Comisia Europeană/Republica Italiană 

(Cauza C-344/12) ( 1 ) 

(Neîndeplinirea obligațiilor unui stat membru — Ajutoare de 
stat — Ajutor acordat de Republica Italiană în favoarea 
Alcoa Trasformazioni — Decizia 2010/460/CE a Comisiei 
prin care se constată incompatibilitatea acestui ajutor și se 
dispune recuperarea sa — Neexecutare în termenul stabilit) 

(2013/C 367/30) 

Limba de procedură: italiana 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Europeană (reprezentanți: G. Conte și D. 
Grespan, agenți) 

Pârât: Republica Italiană (reprezentanți: G. Palmieri, agent, asistat 
de C. Gerardis, avvocato dello Stato) 

Obiectul 

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Neadoptarea măsurilor necesare pentru a se conforma arti
colelor 2, 3 și 4 din Decizia C(2009) 8112 final a Comisiei 
din 19 noiembrie 2009 privind ajutoarele de stat C 38/A/2004 

(ex NN 58/2004) și C 36/B/2006 (ex NN 38/2006) acordate de 
Republica Italiană în favoarea Alcoa Trasformazioni srl, precum 
și încălcarea articolului 288 TFUE 

Dispozitivul 

1. Prin faptul că nu a adoptat, în termenul prevăzut, toate măsurile 
necesare pentru a recupera de la beneficiar ajutorul de stat declarat 
ilegal și incompatibil cu piața comună la articolul 1 din Decizia 
2010/460/CE a Comisiei din 19 noiembrie 2009 privind 
ajutoarele de stat C 38/A/04 (ex NN 58/04) și C 36/B/06 
(ex NN 38/06) acordate de Italia în favoarea Alcoa Trasforma
zioni, Republica Italiană nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin 
în temeiul articolelor 2 și 3 din această decizie. 

2. Obligă Republica Italiană la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 287, 22.9.2012. 

Hotărârea Curții (Camera a treia) din 17 octombrie 2013 
(cerere de decizie preliminară formulată de Bundesgeri
chtshof — Germania) — RLvS Verlagsgesellschaft mbH/ 

Stuttgarter Wochenblatt GmbH 

(Cauza C-391/12) ( 1 ) 

[Directiva 2005/29/CE — Practici comerciale neloiale — 
Domeniu de aplicare ratione personae — Omisiuni înșelătoare 
în reportajele publicitare — Reglementare a unui stat membru 
care interzice orice material publicat cu titlu oneros fără 
mențiunea „anunț” („Anzeige”) — Armonizare completă — 

Măsuri mai stricte — Libertatea presei] 

(2013/C 367/31) 

Limba de procedură: germana 

Instanța de trimitere 

Bundesgerichtshof 

Părțile din procedura principală 

Reclamantă: RLvS Verlagsgesellschaft mbH 

Pârâtă: Stuttgarter Wochenblatt GmbH 

Obiectul 

Cerere de decizie preliminară — Bundesgerichtshof — Inter
pretarea Directivei 2005/29/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 11 mai 2005 privind practicile comerciale 
neloiale ale întreprinderilor de pe piața internă față de 
consumatori și de modificare a Directivei 84/450/CEE a 
Consiliului, a Directivelor 97/7/CE, 98/27/CE și 2002/65/CE 
ale Parlamentului European și ale Consiliului și a Regula
mentului (CE) nr. 2006/2004 al Parlamentului European și al 
Consiliului (JO L 149, p. 22, Ediție specială, 15/vol. 14, p. 260 
și, în special, a articolului 3 alineatul (5), a articolului 4 șI a 
articolului 7 alineatul (2) din directivă, precum șI a punctului 11 
din anexa I la aceasta — Omisiuni înșelătoare în reportajele 
publicitare — Reglementare a unui stat membru care interzice 
publicările cu titlu oneros fără mențiunea „anunț” („Anzeige”)
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